
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа – Влада  

    Обрађивач – Министарство рударства и енергетике
2. Назив прописа
    Предлог закона о изменама и допунама Закона о рударству и геолошким истраживањима 

    Draft of the Law on Amendements and Supplements to the Law on Mining and Geological researches  
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,
Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП) Поглавље II – Пословно настаљивање, члан 53. став 1, став 3. и став 5; Поглавље  III   - Пружање услуга,  члан 60. и Поглавље  IV  - Текућа плаћања и кретање капитала, члан 63. став 2, став 4. и став 6. 

Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП) Наслов VIII - Политике сарадње, члан 111 – Животна средина и члан 109 – Енергетика Наслов VI – Усклађивање прописа, примена права и правила конкуренције, члан 72. ст. 2 и 3.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
Одредбе Споразума о стабилизацији и придруживању (ССП) Поглавље II – Пословно настаљивање, члан 53 став 1, став 3. и став 5. и члан 54; Поглавље  III   –Пружање услуга,  члан 60. и Поглавље  IV  – Текућа плаћања и кретање капитала, члан 63. став 2 , став 4 и став 6. се примењују са ступањем на снагу ССП-а. 

Будући да ССП не одређује посебан рок за чл.100, 109. и 111. важи општи року за усклађивање сагласно члану 72. ССП.

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,

Наслов V Поглавље II Пословно настањивање члан 53. став 1, став 3. и став 5; Поглавље  III   – Пружање услуга,  члан 60. и Поглавље  IV  – Текућа плаћања и кретање капитала, члан 63. став 2, став 4. и став 6. испуњавају се у потпуности из разлога јер је одредбама овог закона одређено да вршење геолошких истраживања, експлоатације минералних сировина и геотермалних ресурса као и плаћање накнаде могу да врше привредна друштва и друштва кћери основана од стране привредних друштава из ЕУ на територији Србије у смислу одредби ССП-а једнако као и домаће правно и физичко лице.

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Испуњава у потпуности 

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

Уговор о функционисању Европске уније, Део трећи, Политике заједнице и унутрашње мерe, 

Наслов XX – Животна средина, члан  191 –  делимично усклађено, 

Наслов XXI – Енергетика, члан 194. став 1. тачка ц) – делимично усклађено,
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

- Директива бр. 94/22/EЗ Европског парламента и савета о условима за издавање и коришћење овлашћења за проспекцију и производњу угљоводоника – Directive 94/22/EC of the European Parliament and of the Council of 30. may 1994. on the conditions for granting and using authorizations for the prospection, exploration and production of hydrocarbons,
„делимично усклађен”
- Директива бр. 2006/21/EЗ Европског парламента и савета о управљању отпадом из екстрактивне индустрије - Directive 2006/21/EC of the European parliament and of the Council of 15 March 2006 on the management of waste from extractive industries and amending Directive 2004/35/EC,

„потпуно усклађен”
- Директива бр. 2009/31/EЗ Европског парламента и савета о геолошком складиштењу за карбон диоксид – Directive 2009/31/EC of the European parliament and of the Council OF 23 April 2009 on the geological storage of carbon dioxide and amending Council Directive 85/337/EEC, 

„делимично усклађен”.
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,

Не постоје остали извори права Европске уније који се односе на предложени пропис.  

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,

Имајући у виду важност регулисања питања рударског отпада у циљу побољшања постојећег стања у области животне средине и остваривања одрживог развоја, као и имајући у виду осигурање и побољшање услова за напредак, истраживања и производњу у сектору нафте и гаса, није могуће донети један пропис којим ће се обухвати све посебне ситуације.

Из овог разлога, Предлог закона о изменама и допунама Закона о рударству и геолошким истраживањима је начелно обухватио основне принципе садржане у наведеним директивама потребне за доношење подзаконских аката који ће у потпуности преузети садржај одредби и упутстава Европске уније.

Подзаконским актима који ће се донети на основу прописа регулисати ће се  следећа кључна питања.

- питања везана за услове, критеријуме, поступак и начин издавања одобрења и друге посебне услове у вези са вршењем геолошким истраживањима које се односе на издвајања повољних геолошких формација и структура као и исцрпљених лежишта минералних сировина за складиштење CO2;

  - питања везана за  издавање одобрења за истраживање угљоводоника у течном и гасовитом стању (нафта и гас) и осталих природних гасова, на основу претходно спроведеног  поступка јавног тендера; 

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.

Предвиђено да се уредбе Владе и подзаконска акта за спровођење овог закона којима би се постигла потпуна усклађеност прописа са прописима Европске уније донесу у року од  две године од дана ступања на снагу овог закона.
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Преведене су: Директива 2006/21/EЗ и Директива 94/22/EЗ, а Директива 2009/31/EЗ још није преведена.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Предлог закона није преведен.

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.

У изради Предлога закона о изменама и допунама Закона о рударству и геолошким истраживањима нису учествовали консултанти, с обзиром да предложене измене и допуне нису од утицаја на постигнути степен усклађености Закона о рударству и геолошким истраживањима са прописима Европске уније.
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